
Paul Siebeck an Windelband, Tübingen, 8.8.1913, 1 S., Ts.-Durchschlag mit eigenhändiger Unterschrift,
eine Beilage, Staatsbibliothek zu Berlin, Haus Potsdamer Straße, NL 488 A 0354,2

8. August 1913

W.-wz. A.¹ Herrn Geheimen Rat Professor Dr. W. Windelband. Heidelberg. Landfriedstrasse 14.

Hochverehrter Herr Geheimrat, dieser Tage war ein Vertreter einer spanischen Buchhandlung bei
mir und frug an, ob es eventuell gestattet würde, einzelne Abschnitte Ihrer „Präludien“² gegen
eine Entschädigung von 1 Francsa für die Druckseite des Originals in die spanische Sprache zu
übersetzen und in einer Zeitschrift, die auf Deutsch den Titel „Das Studium“ führt, abzudrucken.

Ich frage hiermit höflichst an, ob Sie mit einem Abkommen der erwähnten Art einverstanden
sein würden, und sehe Ihrer Rückäusserung mit Interesse entgegen.

Inzwischen begrüsse ich Sie als Ihr aufrichtig ergebener

P. Siebeck.b

Anmerkungen

¹ W.-wz. A. ] Namenskürzel des Ausfertigers nicht aufgelöst
² Abschnitte Ihrer „Präludien“ ] in Windelbands Besitz befanden sich zwei Sonderdrucke spanischer Über-
setzungen aus den Präludien: Pesimismo y Ciencia [spanische Übersetzung (von M. de Montoliu) von Der
Pessimismus und die Wissenschaft, 1877 ]. Aus: Estudio. Revista mensual de ciencias, artes y literatura 1 (1913),
Nr. 10, S. 123–139; sowie: Qué es filosofía [spanische Übersetzung (von M. de Montoliu) von Was ist Philosophie?
1882/84]. Aus: Estudio 2 (1914), Nr. 13, S. 84–122.

a Francs ] Frcs.
b P. Siebeck. ] eigenhändige Unterschrift. Folgt als Beilage ein Notizzettel mit Bleistift von anderer Hand: sub
Windelband. Offerte an Herrn Seitter. | Ras möchte Stücke aus Windelband „Präludien“ins Spanische übersetzen
| pro Seite 1 Francs bei Springer.
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